^ 


<? 


/a 


% 


o 


'c> 


e. 


^4y  ^  w 


'f 


IMAGE  EVALUATION 
TEST  TARGET  (MT-3) 


1.0 


M 


■-IIM 

|50         

1^  IIIM 

^  lis. 


12.5 
2.2 

M 

1.8 


Photographie 

Sciences 
Corporation 


Y 


// 


C'.. 


../«""l^ 


A 


t/. 


1.25      1.4 

1.6 

■ — 

.4 6"     — 

► 

23  WEST  MAIN  STREET 

WEBSTER,  N.  Y.  14580 

(716)  872-4503 


Canadian  In; 


CiHM/iCMH 

Microfiche 

Séries. 


CIHIVI/ICMH 
Collection  de 
microfiches. 


!n  Institute  for  Historical  Microreproductions  /  Institut  canadien  de  microreproductions  historiques 


Technical  and  Bibliographie  Notes/Notes  techniques  et  bibliographiques 


The  Institute  has  attempted  to  obtain  the  best 
original  copy  available  for  filming.  Features  of  this 
copy  which  may  be  bibliographically  unique, 
which  may  alter  any  of  thtf  images  in  the 
reproduction,  or  which  may  significantly  change 
the  usual  method  of  filming,  are  checked  below. 


L'Institut  a  microfilmé  le  meilleur  exemplaire 
qu'il  lui  a  été  possible  de  se  procurer.  Les  détails 
de  cet  exemplaire  qui  sont  peut-ètr'»  uniques  du 
point  de  vue  bibliographique,  qui  peuvent  modifier 
une  image  reproduite,  ou  qui  peuvent  exiger  une 
modification  dans  la  méthode  normale  de  filmage 
sont  indiqués  ci-dessous. 


n 

D 
D 
D 
D 
D 
D 
D 


D 


Coloured  covers/ 
Couverture  de  couleur 

Covers  damaged/ 
Couverture  endommagée 

Covers  restored  and/or  laminated/ 
Couverture  restaurée  et/ou  pelliculée 

Cover  title  missing/ 

Le  titre  de  couverture  manque 

Coloured  maps/ 

Cartes  géographiques  en  couleur 

Coloured  ink  (i.a.  other  than  blue  or  black)/ 
Encre  de  couleur  li.e.  autre  que  bleue  ou  noire) 

Coloured  plates  and/or  illustrations/ 
Planches  et/ou  illustrations  en  couleur 

Bound  with  other  materiai/ 
Relié  avec  d'autres  documents 

Tight  binding  may  cause  shadows  or  distortion 
along  interior  margin/ 

La  reliure  serrée  peut  causer  de  l'ombre  ou  de  la 
distorsion  le  long  de  la  marge  intérieure 

Blank  leaves  added  during  restoration  may 
appear  within  the  text.  Whenever  possible,  thèse 
hâve  been  omitted  from  filming/ 
Il  se  peut  que  certaines  pages  blanches  ajoutées 
lors  d'une  restauration  apparaissent  dans  le  texte, 
maij,  lorsque  cela  était  possible,  ces  pages  n'ont 
pas  été  filmées. 


□    Coloured  pages/ 
Pages  de  couleur 

□    Pages  damaged/ 
Pages  endommagées 

□    Pages  restored  and/or  laminated/ 
Pages  restaurées  et/ou  pelliculées 

0    Pages  discoloured,  stained  or  foxed/ 
Pages 


Pages  décolorées,  tachetées  ou  piquées 

Pages  detached/ 
Pages  détachées 


SShowthrough/ 
Transparence 

□    Quality  of  print  varies/ 
Qualité  inégale  de  l'impression 

□    Includes  supplementary  matériel/ 
Comprend  du  matériel  supplémentaire 

□    Only  édition  available/ 
Seule  édition  disponible 


D 


Pages  wholly  or  partially  obscured  by  errata 
slips,  tissues,  etc.,  hâve  been  refilmed  to 
ensure  the  best  possible  image/ 
Les  pages  totalement  ou  partiellement 
obscurcies  par  un  feuillet  d'errata,  une  pelure, 
etc.,  ont  été  filmées  à  nouveau  de  façon  à 
obtenir  la  meilleure  image  possible. 


D 


Additional  commenta:/ 
Commentaires  supplémentaires- 


[Printed  ephemera]  2  p. 


This  item  is  filmed  at  the  réduction  ratio  checked  below/ 

Ce  document  est  filmé  au  taux  de  réduction  indiqué  ci-dessous. 


10X 

14X 

18X 

22X 

26X 

30X 

/ 

r*     1 

12X 

16X 

20X 

24X 

28X 

32X 

The  copy  filmed  hère  has  been  reproduced  thanks 
to  the  generosity  of: 

Seminary  of  Québec 
Libiary 

The  images  appearing  hère  are  the  best  quality 
possible  considering  the  condition  and  legibility 
of  the  origine!  copy  and  in  keeping  with  the 
filming  contract  spécifications. 


Original  copies  in  printed  paper  covers  are  filmed 
beginning  with  the  front  cover  and  ending  on 
the  last  page  with  a  printed  or  lllustrated  impres- 
sion, or  the  back  cover  when  appropriate.  Ail 
other  original  copies  are  filmed  beginning  on  the 
first  page  with  a  printed  or  illustrated  impres- 
sion, and  ending  on  the  last  page  with  a  printed 
or  illustrated  impression. 


The  last  recorded  frama  on  each  microfiche 
shall  contain  the  symbol  — »-  (meaning  "CON- 
TINUED"),  or  the  symbol  V  (meaning  "END"), 
whichever  applies. 

Maps,  plates,  charts,  etc.,  may  be  filmed  at 
différent  réduction  ratios.  Those  too  large  to  be 
entirely  included  in  one  exposure  are  filmed 
beginning  in  the  upper  left  hand  corner,  left  to 
right  and  top  to  bottom,  as  many  frames  as 
required.  The  following  diagrams  illustrate  the 
method: 


L'exemplaire  filmé  fut  reproduit  grâce  à  la 
générosité  de: 

Séminaire  de  Québec 
Bibliothèque 

Les  images  suivantes  ont  été  reproduites  avac  le 
plus  grand  soin,  compte  tenu  de  la  condition  et 
de  la  netteté  de  l'exemplaire  filmé,  et  en 
conformité  avec  les  conditions  du  contrat  de 
filmage. 

Les  exemplaires  originaux  donï  la  couverture  en 
papier  est  imprimée  sont  filmés  en  commençant 
pas-  le  p-emier  plat  et  en  terminant  soit  par  la 
dernière  page  qui  comporte  une  empreinte 
d'impression  ou  d'illustration,  soit  par  le  second 
plat,  selon  le  cas.  Tous  les  autres  exemplaires 
originaux  sont  filmés  en  commençant  par  la 
première  page  qui  comporte  une  empreinte 
d'impression  ou  d'illustration  et  en  terminant  par 
la  dernière  page  qui  comporte  une  telle 
empreinte. 

Un  des  symboles  suivants  apparaîtra  sur  la 
dernière  image  de  chaque  microfiche,  selon  le 
cas:  le  symbole  — ^  signifie  "A  SUIVRE  ",  le 
symbole  V  signifie  "FIN". 

Les  cartes,  planches,  tableaux,  etc.,  peuvent  être 
filmés  à  des  taux  de  réduction  différents. 
Lorsque  le  document  est  trop  grand  pour  être 
reproduit  en  un  seul  cliché,  il  est  filmé  à  partir 
de  l'angle  supérieur  gauche,  de  gauche  à  droite, 
et  de  haut  en  bas,  en  prenant  le  nombre 
d'images  nécessaire.  Les  diagrammes  suivants 
illustrent  la  méthode. 


1 

2 

3 

4 

S 

6 

NouvELLK  Série 
Nq-  80 


Circulaire  s^\x  Cierge 


Evêché  de  Rimouski,  14  septembre  1883 

lo.  Sociétés  maçonniques; — 2q.  Tnduu m  prolongé \ 
•3o.  St  Avgustin  de  Cantorhéry^ 


Meseieur*  et  chers  Collaborateurs, 

I.  Afin  de  pouvoir  donner  au   St.  Sièg3  les   ren- 
seignements  que   demande   en  son   nom  S.    Em.    Je 
Cardinal  Bilio,  je  vous  prie  de   répondre  immédiate 
ment  par  écrit  aux  questions  suivantes: 

lo.  Connaissez-vous  des  catholiques  qui  soient 
franc-maçons  ou  cjui  appartiennent  à  d'autres  sociétés 
secrètes  ou  défendueis?  Combien?  Dans  quelle  de  ces 
sociétés  sont-ils  entrés  ?  Dans  quelles  paroisses  rési- 
dent-ils ? 

2o.  Parmi  ces  franc-maçons  (ou  membres  d'autres 
sociétés  secrètes),  y  en  a-t  il  qui  s'occupent  de  l'éduca- 
tion de  la  jeunesse  comm;}  professeurs,  instituteurs  ou 
institutrices,  ou  autrement  '^  où  résident-ils  ? 

3o.  Combien  de  franc-maçons  à  votre  connais- 
sance se  sont  convertis  à  la  mort  depuis  dix  ans  ? 
Combien  de  membres  d'autres  sociétés  défendues  ont 


I 
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abandonné  leur  aiïilialioii  à  ces   sociétC-s,   et    quand? 
Dans  quelles  paroisses  ? 

4o.  Fait-on  des  efforts  pour  enrôler  des  catholi- 
ques dans  la  Franc-maçonnerie  ou  dans  .quelque  auire 
société    secrète   ou   déi'endue?    Aveo  quai  résultats 

5o.  Ces  sociétés  font-elles  des  progrès  dans  notre 
po)>ulation  catholique  i 

Veuillez  distingaer  dans  vos  réponses  ee  qui  est 
certain,  d'avec  ce  qui  est  simplemiMit  probable  ou 
appay/;  sur  des  on  dit,  et  ajo'itez  lei  preuves  de  vos 
alléo-ations.  Pour  obtenir  ces  preuv'es,  vous  pouvez 
prendre  toutes  les  inlbrinatious  que  vous  voudrez. 
J'aurais  b«^soin  de  votre  réponse  dïci  à  huit  jours,  si 
c'est  possible,  c'est-à-dire  d'ici  ai  21  au  soir. 

II.  La  St  Père  a  bien  voulu,  par  un  Induit  du  25 
juillet,  prolonger  jusqu'au  8  dé<;euibrL^  prochain,  les 
indul»-  Mi;'(\s  à  gagner  à  l'occasion  du  trùluuni  pour 
las  noces  d"argjut  de  l'Association  de  St  François  de 
Sales. 

III.  Co.nnie  la  fête  de  St  Au^' isliu  de  Oautorbé- 
ry  com'jiJe  avec  celle  de  St  (xc-iu  liu,  patron  du  dio- 
cèsN  et  •.|u\^.ll..>  doit  être  eu  con^ériueu-e  pernianeui- 
raent  transférée,  je  la  fixe,  selon  les  rubriques,  au  29 
mai  pour  cediocèse. 

Agréez,  mes  chers  CollalioiMteurs,  l'assurance  de 
mou  sincère  attachement. 

t  JEAN,  Ev.  deSt  CV.  d:-:  Rimouski. 
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